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Translation and conspiracy: on the translator’s subjectivity in
post-colonial context

TU Guoyuan, ZHU Xianlong
(School of Foreign Languages, Central South University, Changsha 410083, China)

Abstract: Translation, according to post-colonial scholars, is a tool for colonizers to maintain the hierarchical order in
the colonization process, and for the marginalized races to resist cultural hegemony in the decolonization process. In the
post-colonial era, the translator’s behavior proves to be a discursive practice, with which the marginalized races can
express their cultural appeals, strive for their discourse power and reshape their cultural identities. The main translation
strategies in post-colonial context include Homi Bhabha’s hybridization, the Cannibalism in Brazil and Lawrence
Venuti's resistant translation. Post-colonial translation studies are bound to shed much light on the current the
translator’s subjectivity study in China.

Key Words: translation; cultural hegemony; decolonization; post-colonialism; translator; subjectivity
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On traumatic memory in Charlotte Bronte’s works
ZHANG Ying
(School of Foreign Language, Southwest University, Chongqing 400715, China)

Abstract: In all her life, Charlotte Bronté wrote only four novels: The Professor, Jane Eyre, Shirley and Villette. The
lack of care and love in her heroines’ growth is an important theme. And just because of the lack of love, her heroines
are hurt and have a traumatic memory about the past. In Charlotte Bronte’s growth, she also had some traumatic
experiences, and that is just the reason she repeatedly wrote about this theme. And in this way, Charlotte Bronte
confessed her own traumatic memory about some traumatic experiences in her growth.

Key Words: Charlotte Bronte; The Professor; Jane Eyre; Shirleg; Villette; psychical trauma; traumatic memory
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